LCCM Form A (Eng/Fil)

EMBASSY OF THE REPUBLIC OF THE PHILIPPINES
5-15-5 Roppongi, Minato-ku 106-8537

Tokyo, Japan

civilreg@philembassy.net /+813-5562-1600 loc. 131

APPLICATION FOR LEGAL CAPACITY TO CONTRACT MARRIAGE (LCCM)

(Para sa Filipino na magpapakasal sa isang foreigner)

Date of Application (dd/mm/yy): / /

Surname
Apelyido

First Name
Pangalan

Middle Name

Gitnang pangalan

Full name in katakana
Buong pangalan sa katakana

Photo

Date of Birth

Petsa ng kapanganakan

Place of Birth

Lugar ng kapanganakan

If between 18-21 years old, was parental If 22-25 years old, was parental advice

Age consent given? Kung 18-21 taon, pinayagan given? Kung 22-25 taon, may payo ba ng
Edad ba ng magulang na magpakasal? magulang na magpakasal?

[ ]Yes oo NO Hindi Yes oo NO Hindi
Sex MALE FEMALE
Kasarian Lalake |:| Babae |:|
Civil Status SINGLE ]| [WIDOW/ER [T] DIVORCED ANNULLED ]
Katayuang sibil Dalaga/Binata Balo Diborsyado Napawalang-bisa ang kasal

Full Name of Father
Buong Pangalan ng Ama

Full Maiden Name of Mother
Buong Pangalan ng Ina noong dalaga pa

Address in Japan
Tirahan sa Japan

Address in the Philippines

Tirahan sa Pilipinas
Contact Number and/or

Email Address
Telepono at email address

NAME OF FOREIGN
FIANCE/FIANCEE

Pangalan ng pakakasalan
CITIZENSHIP OF FIANCE/E
Pagkamamamayan ng pakakasalan

| solemnly swear that the foregoing statements are true and correct to the best of my knowledge and belief.
Nanunumpa ako sa katotohanan ng mga salaysay sa taas ayon sa aking kaalaman at paniniwala.

Signature /Pirma

I FOR EMBASSY USE ONLY

Applicant personally appeared on:

Please check the submitted documents: Paki-check po ang mga dokumentong ipinasa:
Valid Passport (original+1 Copy Of Data Page)

Residence Card / Visa in Japan (Original + 1 copy)

DFA authenticated PSA-Issued Birth Certificate (Original + 1 copy)
DFA-Authenticated PSA-Issued Certificate Of No Marriage (CENOMAR)

3 passport-sized photos

Parental Consent (18-21 Years Old)

Parental Advice (22-25 Years Old)

DFA-authenticated PSA-issued Advisory on Marriages

Processed by:

Translated by: Translated Docs:

SUBSCRIBED AND SWORN TO by
Applicant on in
the Philippine Embassy in Tokyo, Japan.

DFA-Authenticated PSA-Issued Marriage Certificate with Annotation of
Divorce/Annulment (If divorced or marriage is annulled)

DFA-Authenticated Court Decision of Recognition of Divorce or Annulment Decree with
Certificate of Finality

Record of Divorce in Japan (koseki tohon if former spouse is Japanese, juri shomeisho if
foreigner)

DFA-Authenticated PSA Marriage Certificate (For Widow/Widower)
DFA-Authenticated PSA Death Certificate Of Former Spouse (For Widow/Widower)

REMARKS:

OO0 O 0 OO0O0O0O0O000d

Consular Official



mailto:civilreg@philembassy.net

The Consular Section of the Embassy in Tokyo, Japan, assumes no responsibility for the contents of this document. ML/LCCM (Fil/English)

Sinumpaang Salaysay sa Katayuang Sibil
Affidavit of Civil Status

Ako, si , mamamayan ng bansang ,
1, (Name/Pangalan) citizen of the (country)
nasa hustong gulang at wastong pag-iisip, na kasalukuyang nakatira sa
of legal age and sound mind, presently residing at

(Address in Japan/ Tirahan sa Japan/)

matapos manumpa sang-ayon sa batas, ay malaya at kusang-loob na nagsasabi na:

after having been sworn to in accordance with law, do hereby depose and say that,

1. Ninanais kong magpakasal kay , Isang
| intend to marry (Name of Fiancé/ Fiancée / Pangalan ng kasintahan)
mamamayan ng
a citizen of (Name of Country / Bansa ng kasintahan)

2. |:| A. Ako ay hindi pa kasal kaninuman.

| have never been married to anyone.

[] B. Ako ay kasal kay , isang
| was married to (Name of former spouse/ Pangalan ng dating asawa)
mamamayan ng bansang noong
a citizen of (Name of Country / Bansa ng dating asawa) on (Date of previous marriage/Petsa ng kasal)
sa , hgunit
in (Place of previous marriage/Lugar ng kasal) , however

[ ] B.1. (Widowed) Namatay ang aking asawa na si

My husband died (Name of Deceased Spouse/Pangalan ng yumaong asawa)
sa noong
in (Place of Death/Lugar ng pagkamatay) on (Date of Death/Petsa ng pagkamatay)
[ B2 (Divorced) Nag-diborsyo kami ng aking asawa na si
My spouse and | were divorced (Name of former Spouse/Pangalan ng dating asawa)
sa ,Japan noong . Ang
in (Place of Divorce/Lugar ng diborsyo) on (Date of Divorce/Petsa ng diborsyo)

aking diborsyo sa Japan ay kinilala na ng isang korte ng Pilipinas sa

My divorce in Japan was recognized by the Philippine Court

at ang nasabing desisyon ay naging final na noong
(RTC in the Philippines/Korte sa Pilipinas) whose decision attained finality on

(Date of Finality of Decision/Petsa ng finality ng kaso)

[] B3 (Annulled) Napawalang-bisa ang kasal namin ni

My marriage with (Name of former Spouse/Pangalan ng dating asawa) was nullified/ voided
ayon sa kautusan ng korte ni Judge na
by virtue of Court Decision issued by Judge (Name of Judge/Pangalan ng Hukom) that
naging final na noong sa
attained finality on (Date of finality of case/Petsa ng finality ng kaso) in (RTC in the Philippines/Korte sa PH)
3. Ako at aking pakakasalan na si ay hindi magkamag-anak at walang

ugnayan ayon sa ipinagbabawal sa ika-37 at ika-38 na Artikulo ng Batas Pampamilya ng Pilipinas. That my fiancé and I are not related
to the fourth civil degree of consanguinity as forbidden under Article 37 and 38 in accordance with Chapter 3. of Executive Order No. 209, s. 1987 or the Family Code of the Philippines.

4. Ito ay sinulat ko upang magpatotoo sa aking mga salaysay. Ako ay walang hangaring manloko o magbigay ng maling

impormasyon o kasinungalingan. That | am executing this affidavit to attest to the truth and veracity of the aforementioned statements without intent to misrepresent,
defraud or commit falsehood.

Bilang patunay sa lahat ng ito, ako ay lumalagda ngayon ika- dito sa
In witness whereof, | have hereunto affixed my signature this (Date of Application)

Philippine Embassy, Tokyo, Japan.
at the Philippine Embassy, Tokyo, Japan.

Pirma ng Nagsalaysay / Signature of Affiant
Passport No
Expiration Date
Place issued

SUBSCRIBED AND SWORN TO before me this at the Philippine Embassy in
Tokyo, Japan.

Document No.
Service No.
Series of

O.R. No. :
Fee Paid L ¥
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APPLICATION FOR LEGAL CAPACITY TO CONTRACT MARRIAGE (LCCM)

IBIRE A R IEEIRAE
(F4VEVEEELIAT RO EEE B EAE)

Date of Application (dd/mm/yy): / /

Surname (in Romaji)
# (A—vH

First Name (in Romayji)
% (A—%F)

Middle Name (in Romaji)
SFF—4L (A—%F)

Full name in Japanese Photo

FHERE (HEZHT)

Date of Birth
LEHH

Place of Birth

HiEH

Age
Fhr

Sex MALE %‘ItD FEMALEZX ] Citizenship
5 E5E

Civil Status Single #7245 ]| | Widowler ZEFf— Divorced ## LI Anuied sasmme L

Name of Father
/:\EQE“EI <

Maiden Name of Mother
| 22205 5 (|5#)

Address in Japan
| HAERDERT

Contact Number and/or

Email Address
| E#5 5 5 L UEmal

NAME OF FILIPINO

FIANCE/FIANCEE
Z1YELANIBRIE DE BT

| solemnly swear that the foregoing statements are true and correct to the best of my knowledge and belief.
FRICEELIABICOVWTERTHAIEEZENFET,

Signature / £4&

Please submit the following additional documents: FOR EMBASSY USE ONLY
Applicant personally appeared on:

HAEZESE:
O FampsGeasossrBUROL0) (RAR+IE—18)
O snEFEsErEmErR (FEERICLTIOBSE, 85, EHORHIEMES)
O somssr-aamnsanssIRE (Eaat—15)
O zt—r5m94X 3% Translated by: Translated Docs:

Processed by:

For foreign nationals other than Japanese:

O a Certificate of Legal Capacity to Contract Marriage or its equivalent from his or her Embassy
— must be in English, or with English translation SUBSCRIBED AND SWORN TO by
O Forus military personnel — Authorization to marry from his/her commanding officer — Original Applicant on in
and one (1) copy the Philippine Embassy in Tokyo, Japan.

O Valid passport — Original and one (1) copy
O Three (3) Passport-sized photos

Consular Official

REMARKS:
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